(6) Claoninsint - Indirect Speech

Indirect speech is all about reporting what someone said.
Ex. “"Cheannaigh mé gdthadn péca nua” a ddirt Caoldn.

= Ddirt Caoldn gur cheannaigh sé glthdn pdca nua.

= Caoldn said that he bought a hew mobile phone.
These are the words we use for the word that:

Aimsir Chaite:

gur = that (+h)
nar = that didn't (+h)
Aimsir Laithreach/Fhaistineach/Modh Coinniollach:

go = that (+eclipse)

nach = that doesn't (+eclipse)

Bi cdramach! Your tenses and endings may have to change

when you convert direct speech into indirect speech:

Direct: Indirect:
- Aimsir Chaite > Aimsir Chaite
- Aimsir Ldithreach > Aimsir Ldithreach

Modh Coinniollach
Modh Choinniollach

v

- Aimsir Fhaistineach

- Modh Coinniollach

v
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Let's have a look at some positive examples:

Direach: Indireach: Duirt sé..

"Thug mé bronntanas di inné” ..gur thug sé bronntanas
di inné

"Cuirim leabhar sa mhdla gach 16" ..go gcuireann sé

leabhar sa mhdla gach la

"Glanfaidh mé an chistin anocht” ..go nglanfadh sé an
chistin anocht

"Chaithfinn am leis na buachailli" ..go gcaithfeadh sé am
leis na buachailli

Ceacht 1: Positives.

An Luan, 29 Eandir

Duirt cdit...
1) “Chuir mé orm mo chuid éadaigh" =

Duirt Cdit gur chuir si uirthi a cuid éadaigh.

2) “Tégaim an bus ar scoil gach 14" =

Duirt Cdit go dtdgann si an bus ar scoil gach la.

3) “"Ghlan mé mo sheomra inné" =

Duirt Cdit gur ghlan si a seomra inné.
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4) “Ullmhéidh mé an dinnéar amdrach” =

Ddirt Cdit go n-ullmhddh si an dinnéar amdrach.

5) "D'fhanfainn sa bhaile liom féin =

Ddirt Cdit go bhfanfadh si sa bhaile Iéi féin.

6) “Chaill mé mo spardn ag an dioscé"” =

Ddirt Cdit gur chaill si a spardn ag an diosca.

7) Duirt Cdit go bhfagfadh si an teach ar a hocht.

8) "Olaim su ordiste ar maidin” =

Ddirt Cdit go n-6lann si sd ordiste ar maidin.

9) “Thosaigh mé ag obair ar 8.00 i.n." =
Ddirt Cdit gur thosaigh si ag obair ar 8.00.

10) "D'fheicfinn é dd mbeadh am agam" =
Ddirt Cdit go bhfeicfeadh si é dé mbeadh an t-am

aici.

Now let's look at the negative versions:
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Direach: Indireach: Duirt sé..

"Nior thug mé bronntanas di inné" ..nar thug sé bronntanas

"Ni chuirim leabhar sa mhdla gach 1a" ..nach gcuireann sé
leabhar sa mhdla gach la

"Ni ghlanfaidh mé an chistin anocht” ..nach nglanfadh sé an
chistin anocht

"Ni chaithfinn am leis na buachailli”  ..nach gcaithfeadh sé
am leis na buachailli

Ceacht 2: Negatives.
Ddirt Peadar...
1) “"Nior cheannaigh mé carr nua" =

Duirt Peadar nar cheannaigh sé carr nua.

2) "Ni fhanaim sa bhaile istioche" =

Duirt Peadar nach bhfanann sé sa bhaile istoiche.

3) "Ni olfaidh mé caifé le sildcra” =

Ddirt Peadar nach n-dlfadh sé caifé le silcra.

4) "Nior chuidigh le mo mhamai" =

Duirt Peadar nar chuidigh sé lena mhamai.
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5) "Ni chaillfinn é ar ér na cruinne” =

Ddirt Peadar nach gcaillfeadh sé é ar 6r na cruinne.

6) "Nior bhris mé an gloine sin" =

Ddirt Peadar ndr bhris sé an gloine sin.

7) Ddirt Peadar nach gceannddh sé éadai nua.

8) "Ni ghoidfinn faic 6 dhuine ar bith" =

Ddirt Peadar nach ngoidfeadh sé faic 6 dhuine ar bith.

9) "Nior ith mé bricfeasta ar maidin” =

Ddirt Peadar ndr ith bricfeasta ar maidin.

10) "Ni fhéachaim ar chluichi peile" =

Ddirt Peadar nach bhféachann sé ar chluichi peile.

As always, there are some irregular verbs that behave
differently. You may remember them from the tenses:

Téigh = to go Déan = to do/make
Abair = to say Faigh = fo get
Feic = to see Bi = to be

These verbs always use go and nach, even in the past tense:

Direach: Indireach: Duirt sé...
"Chuaigh mé" > go ndeachaigh mé
"Rinne me" > go ndearna mé
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“Ddirt me" > go nduirt mé
“Fuair me" > go bhfuair mé
“"Chonaic mé" > go bhfaca mé
“Bhi mé” > go raibh mé

Ex. "Fuair mé I-pod mar bhronntanas” a duirt Sile =
Duirt Sile go bhfuair si I-pod mar bhronntanas.

Ceacht 3:

Duirt Doireann...

1) “Rinne mé bricfeasta ar maidin” =

2) "Bhi mo dheirfidr ag an dioscé aréir" =

3) "Ddirt mé le mo dhaid go raibh mé tinn" =

4) “Chonaic mé scanndn iontach inné" =

5) “Chuaigh mé ag siopadéireacht le mo mham" =

6) “"Fuair mé céta nua ag an deireadh seachtaine” =

7) "Duirt mo dhearthdir go raibh sé sa bhaile” =

8) "Rinne muid ar n-obair bhaile thrathnona inniu” =
9) "Chuaigh mo chairde go ldr na cathrach inné" =

10) "Bhi mo scoil sa chluiche leathcheannais” =

An Chopail - The Copula (Is)

Used as the Irish for is when referring to nouns:
Ex. Heis a teacher = Is muinteoir é.
She is an American = Is Meiricednach i.
The negative is ni: He is not a fool = Ni amadan é.
We also use the copula for opinions:
Is maith liom/ Is bred liom/ Is fuath liom/ Is cuma liom...

Direach: Indireach: Duirt si..
“Is" > gUf‘/gUl"b in front of vowel



“Ni" > nach
Is changes fo ba in the past tense.
Ex. He was a mechanic = Ba mheicneoir é.

Direach: Indireach: Ddirt si..
"Ba" +h > gur +h/gUI"bh in front of vowel
*Nior" +h > nar +h/nér'bh in front of vowel
Ceacht 4:
Duirt Liam...

1) “Is banaltrai mo dheirfilir Una" =

2) “Is amadadn é m'uncail Donall” =

3) "Ni maith liom dul ag siopaddireacht” =

4) “Ba chéir dom staidéar a dhéanamh" =

5) "Is Sasanaigh iad mo chol ceathracha” =

6) “Is dlainn an radharc € sin" =

7) "B'aisteoir iontach é Heath Ledger” =

8) "Ni cailin deas i Siobhdn" =

9) "Is fuath liom bheith ag obair” =

10) "Nior mhiste liom sin a dhéanamh" =




